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وَابِ بمَِنكَ، وَ أيَْقَنْتُ أنَكَ أنَْتَ أرَْحَمُ الراحِمِنَ دٌ للِص نَاءَ بحَِمْدِكَ، وَ أنَْتَ مُسَدتحُِ الََْي أفِإن هُمالل
์​องค​พระ​สรรเสริญ​การ​ ด้วย​ไท้​เทิด​การ​ต้น​เริ่ม​ขอ​พระองค์​อัลลอฮ์ ข้า​แต่​ข้า​โอ้
มี​องค์​พระ​ที่​กรุณาธิคุณ​ ด้วย​ต้อง​ถูก​ความ​)สู่​(ข้าฯ​ดัน​ผลัก​ทรง​พระองค์​เพราะ

ความ​และ​น ​ทา​อภัย​แห่ง​ห้วง​ใน​ใด​ผู้​เหนือ​เมตตา​ความ​มี​ผู้​คือ​องค์​ระ​ พ​ว่า​คลาย​เสื่อม​มิ​มั่น​เชื่อ​ก็​ข้าฯ​และ
ย์​รี​อา​เอื้อ

فِي مَوْضِعِ الْعَفْوِ وَ الرحْمَةِ، وَ أشََد الْمُعَاقِبِنَ فِي مَوْضِعِ النكَالِ وَ النقِمَةِ، وَ أعَْظَمُ الْمُتجََبرِنَ
فِي مَوْضِعِ الْكِبْرِيَاءِ وَ الْعَظَمَةِ

พิโรธ​ความ​และ​ทัณฑ์​ลง​การ​แห่ง​ห้วง​ ใน​ใด​ผู้​กว่า​ยิ่ง​ขาด​เด็ด​ที่​โทษ​สําเร็จ​ผู้​เป็น​ก็​พระองค์​แต่
รติ​เกีย​เกริก​และ​ไกร​เกรียง​ความ​แห่ง​ห้วง​ ใน​ใหญ่​ยิ่ง​ที่​ราชันย์​จอม​เป็น​พระองค์​และ

اللهُم أذَِنْتَ ليِ فِي دُعَائكَِ وَ مَسْألََِكَ، فَاسْمَعْ يَا سَمِعُ مِدْحَتيِ، وَ أجَِبْ يَا رحَِيمُ دَعْوَتيِ، وَ أقَِلْ يَا غَفُورُ عَثْرتَيِ،
​ โอ้​ฟัง​สดับ​ทรง​พระองค์​ ขอ​นั้น​ ฉะ​องค์​พระ​จาก​อา​ดุ​ขอ​วิงวอน​พระองค์​ข้า​ให้​อนุญาต​ทรง​ อัลลอฮ์ พระองค์​โอ้
​หย่อน​ลด​ทรง​ขอ​และ​ข้าฯ​ของ​ คําขอ​ต่อ​อาทร​เอื้อ​ผู้​ โอ้​รับ​ตอบ​ทรง​ขอ​ และ​ข้าฯ​ของ​คําสรรเสริญ​ฟัง​สดับ​ผู้ทรง

ข้าฯ​ของ​พลั้ง​พลาด​ความ​อภัย​ ผู้​) โอ้​ทัณฑ์​ลง​(การ
فَكَمْ يَا إلَِِي مِنْ كُرْبَةٍ قَدْ فَرجْتهََا، وَ هُمُومٍ [غُمُومٍ ] قَدْ كَشَفْتهََا،

وَ عَثْرةٍَ قَدْ أقََلْتهََا، وَ رحَْمَةٍ قَدْ نشََرْتهََا، وَ حَلْقَةِ بَلاءٍ قَدْ فَكَكْتهََا
ครั้ง​เศร้า​โศก​ความ​ และ​ไข​แก้​ทรง​พระองค์​ ที่​แล้ว​เท่าใด​มากมาย​ตั้ง​เข็ญ​มทุกข์​ ควา​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​โอ้
ความ​ และ​โทษ​ถือ​ไม่​ทรง​พระองค์​ ที่​ถ้วน​ไม่​ครั้ง​นับ​พลาด​ผิด​ความ​ และ​สิ้น​ขจัด​ทรง​พระองค์​ ที่​เล่า​ครั้ง​แล้ว

 ที่​ใด​เพียง​) มากมาย​ (บะลา​พิบัติ​ภัย​แห่ง​โซ่​บ่วง​ และ​ไกล​ขจร​แผ่​ทรง​พระองค์​ ที่​ศาล​มหา​อัน​อารีย์​เอื้อ
ออก​บั่น​ทรง​พระองค์

ل وَ كَبرْهُ َكْبِراً مِنَ الذ ِخِذْ صَاحِبَةً وَ لا وَلَداً، وَ لَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ، وَ لَمْ يَكُنْ لَهُ وَليذِي لَمْ يَتهِ الِالْحَمْدُ لل
ธิดา​บุตร​ไม่มี​ และ​ครอง​คู่​ไม่มี​ลลอฮ์ ผู้ทรงั​งอ​ขอ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล

ภาพ​สถาน​กู้​เพื่อ​ใด​ผู้​พึ่งพา​ต้อง​ไม่​  และ​องค์​พระ​ของ​ปกครอง​อํานาจ​ใน​ส่วน​หุ้น​ภาคี​ซึ่ง​ไร้​และ
รติ​เกีย​สม​อย่าง​ไท้​เทิด​ควร​)จึง​มนุษย์​ มวล​นี้​เหตุ​(เพราะ​และ

الْحَمْدُ للِهِ بجَِمِعِ مَحَامِدِهِ كُلهَا، عَلَى جَمِعِ نعَِمِهِ كُلهَا
์​องค​พระ​จาก​โปรดปราน​ความ​ทุก​ แด่​วิธี​ทุก​สรรเสริญ​เป็นการ​ลลอฮ์ อันั​งอ​ขอ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล

الْحَمْدُ للِهِ الذِي لا مُضَاد لَهُ فِي مُلْكِهِ، وَ لا مُنَازِعَ لَهُ فِي أمَْرهِِا
ใด​ผู้​ไม่มี​ และ​องค์​พระ​ของ​อํานาจ​ทัดทาน​บังอาจ​ใด​ผู้​ไม่มี​ลลอฮ์ ผู้ทรงั​งอ​ขอ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล



์​องค​พระ​ของ​กิจการ​ใน​แย้ง​โต้​บังอาจ
لْحَمْدُ للِهِ الذِي لا شَرِيكَ لَهُ فِي خَلْقِهِ، وَ لا شَبيِهَ [شِبْهَ ] لَهُ فِي عَظَمَِهِ

ปาน​เปรียบ​ใด​ผู้​ไม่มี​ และ​ต่างๆ​สิ่ง​สรรพ​สร้าง​สรร​การ​ใน​ภาคี​ไร้​ลลอฮ์ ผู้ทรงั​งอ​ขอ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล
์​องค​พระ​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​ใน

الْحَمْدُ للِهِ الْفَاشِي فِي الْخَلْقِ أمَْرهُُ، وَ حَمْدُهُ الظاهِرِ باِلْكَرمَِ مَجْدُهُ، الْبَاسِطِ باِلْجُودِ يَدَهُ،
ابُ زُ الْوَهِهُ هُوَ الْعَزِكَثْرةَُ الْعَطَاءِ إلاِ جُودا وَ كَرمَا، إن [ ُزِيدُهَ] ُزِيدُهَ نْقُصُ خَزاَئنُِهُ، وَ لاَ ذِي لاال

ปวง​เหนือ​ประจักษ์​ที่​เป็น​พระองค์​สรรเสริญ​การ​และ​กิจ​ซึ่ง​ผู้​ลลอฮ์ พระองค์ั​งอ​ขอ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล
ว​บ่า

เมตตา​แห่ง​ถา​หัต​แผ่​ผู้ทรง​คือ​องค์​ระ​ พ​อารีย์​เอื้อ​ความ​ด้วย​เนื่อง​ปรากฏ​ที่​เป็น​พระองค์​ของ​เกียรติภูมิ​และ
มอบ​การ​ และ​ลง​พร่อง​จะ​พระองค์​ของ​ขอบเขต​ไร้​อัน​คลัง​ขุม​ที่​วัน​ไม่มี​ที่​ลักษณะ​ ใน​ทร​อา​เอื้อ​ความ​ด้วย​ธรรม

) ​องค์​พระ​ของ​บ่าว​ (ต่อ​กูล​เกื้อ​จุนเจือ​ความ​นอกจาก​พระองค์​แก่​ใด​สิ่ง​เพิ่มพูน​มิได้​)ก็​บ่าว​ปวง​(แด่​รางวัล
ยวด​ยิ่ง​อย่าง​ประทาน​ผู้​เป็น​ทรง​                                      และ​รติ​เกีย​เกริก​ทรง​พระองค์​แท้จริง

اللهُم إنِي أسَْألَُكَ قَليِلا مِنْ كَثِرٍ، مَعَ حَاجَةٍ ِي إلَِيْهِ عَظِيمَةٍ، وَ غِنَاكَ عَنْهُ قَدِيمٌ، وَ هُوَ عِنْدِي كَثِرٌ، وَ هُوَ عَلَيْكَ سَهْلٌ
يَسِرٌ

(ต​ยิ่งยวด​อย่าง​ต้องการ​ความ​มี​ข้าฯ​ ซึ่ง​ศาล​มหา​อัน​คลัง​ขุม​จาก​น้อย​เล็ก​อัน​สิ่ง​ใน​ขอ​พระองค์​ อัลลอฮ์ ข้า​โอ้
)​นั้น​น้อย​งเล็ก่​อสิ่

มหาศาล​ค่า​มี​สิ่ง​เป็น​นี้​โปรดปราน​ความ​ที่​ขณะ​ใน​สิ้น​ทั้ง​ใด​กาล​แต่​มัน​ต้องการ​ทรง​มิได้​พระองค์​โดยที่
ข้าฯ​สําหรับ

์​องค​พระ​ต่อ​ใดๆ​สําคัญ​สลัก​มิได้​และ​ง่ายดาย​สิ่ง​เป็น​แต่
اللهُم إنِ عَفْوَكَ عَنْ ذَنِْي، وَ تجََاوُزكََ عَنْ خَطِيئَتيِ، وَ صَفْحَكَ عَنْ ظُلِْي،

وَ سَتْركََ عَلَى [عَنْ ] قَبِحِ عَمَليِ، وَ حِلْمَكَ عَنْ كَثِرِ [كَبِرِ] جُرِْي عِنْدَ مَا كَانَ مِنْ خَطَايَ [خَطَئِي ] وَ عَمْدِي،
ข้าฯ​ของ​บาปกรรม​ต่อ​มี​ที่​พระองค์​ของ​อภัยโทษ​การ​ อัลลอฮ์ แท้จริง​โอ้

ช่วย​พระองค์​ที่​การ​ และ​ข้าฯ​ของ​เล่า​ครั้ง​แล้ว​ครั้ง​ละเมิด​การ​และ​พลาด​ผิด​ความ​ต่อ​ความ​เอา​โทษ​ถือ​ไม่​การ​และ
ซํ้าแล้ว​ขึ้น​เกิด​ ที่​ข้าฯ​ของ​กิเลส​ทาง​อาชญากรรม​ต่อ​อดทน​พระองค์​ที่​การ​ และ​ข้าฯ​ของ​ตํ่าทราม​พฤติกรรม​ปกปิด

ใจ​ตั้ง​กระทําโดย​ข้าฯ​ที่​ผิด​ความ​เป็น​นี้​เหล่า​พฤติกรรม​ที่​ ทั้ง​ซํ้าเล่า
أطَْمَعَنيِ فِي أنَْ أسَْألََكَ مَا لا أسَْتوَْجِبُهُ مِنْكَ الذِي رزَقََْنيِ مِنْ رحَْمَِكَ،

وَ أرََيَْنيِ مِنْ قُدْرَِكَ، وَ عَرفَْنيِ مِنْ إجَِابَِكَ ، فَصِرْتُ أدَْعُوكَ آمِنا، وَ أسَْألَُكَ مُسَْأْنسِاً لا خَائفِاً وَ لا وَجِلاً،
เลย​คู่ควร​มิได้​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ใน​พระองค์​ขอ​บังอาจ​และ​ ลืมตัว​ข้าฯ​ทําให้​) ได้​องค์​พระ​ของ​นี้​เหล่า​เมตตา​ความ)

น้อย​แต่​แม้
ษ์​จัก​ประ​ข้าฯ​ให้​พระองค์​ของ​เดชานุภาพ​แสดง​ และ​เมตตา​ความ​ด้วย​ข้าฯ​ให้​ประทาน​ก็​) พระองค์​(แต่

หวั่น​ไม่​จึง​) ข้าฯ​นี้​เหตุ​)  (ด้วย​(คําขอ​รับ​ตอบ​จะ​พระองค์​ที่​)การ​ใน​ได้​ไป​เป็น​(ความ​ถึง​ทราบ​ข้าฯ​ให้​แจ้ง​และ
แวง​ระ​หวาด​ไม่​โดย​เคย​คุ้น​สนม​สนิท​ความ​ด้วย​พระองค์​ขอ​เอ่ย​สามารถ​ และ​องค์​พระ​จาก​ขอ​อ้อน​วิงวอน​จะ​ที่​เกรง

ً عَلَيْكَ فِيمَا قَصَدْتُ فِيهِ [بهِِ ] إلَِيْكَ، فَإِنْ أبَْطَأَ عَني [عَلَيَ ] عَتبَْتُ بجَِهْليِ عَلَيْكَ، وَ لَعَل الذِي أبَْطَأَ عَني هُوَ خَْرٌ مُدِلا
ليِ،



، َيَا رب لا] كَرِيما أصَْبَرَ عَلَى عَبْدٍ لَئِيمٍ مِنْكَ عَلَي لعِِلْمِكَ بعَِاقِبَةِ الأْمُُورِ، فَلَمْ أرََ مَوْلًى [مُؤَم
การ​ต้อง​ตน​ที่​สิ่ง​ใน​ได้​พระองค์​ฉอเลาะ​อ้อน​ออด​สามารถ​ข้าฯ​ ที่​ใดๆ​ละอาย​สึก​ไม่รู้​และ

ความ​ด้วย​พระองค์​ตําหนิ​บังอาจ​กลับ​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​ต้องการ​ความ​สนอง​ตอบ​การ​ใน​ล่าช้า​ความ​เกิด​) หาก​นี้​การ​ใน​(และ
ทราบ​ทรง​พระองค์​เพราะ​ ทั้งนี้​ได้​เป็น​ก็​เอง​ข้าฯ​ตัว​ต่อ​ดี​ผล​เป็น​อาจ​กล่าว​ดัง​ล่าช้า​การ​ ซึ่ง​เอง​ข้าฯ​ของ​เขลา
ตํ่าทราม​ผู้​บ่าว​ต่อ​อดทน​จะ​ใด​ผู้​อารีย์​เอื้อ​ผู้​นาย​เจ้า​เห็น​เคย​มิ​ ข้าฯ​ต่างๆ​สิ่ง​ของ​เหตุ​ปลาย​สาย​ต้น​ถึง​ดี

เลย​องค์​พระ​อย่าง​ได้​ข้าฯ​ตัว​ดัง
لَ عَلَيْكَ طَوليَِ الت َفَلا أقَْبَلُ مِنْكَ، كَأن دُ إلَِيتوََدَ َضُ إلَِيْكَ، و فَأتَبََغ بُ إلَِيتحََبَ َي عَنْكَ، وكَ تدَْعُونيِ فَأوَُلِإن

، حْسَانِ إلَِي فَلَمْ [ثمُ لَمْ ] يَمْنَعْكَ ذَلكَِ مِنَ الرحْمَةِ ليِ وَ الإِْ
์​องค​พระ​ให้​หลัง​ผิน​บังอาจ​ข้า​แต่​ข้าฯ​เชิญ​เชื้อ​เคย​องค์​ระ​ พ​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ องค์​โอ้

์​องค​พระ​ต่อ​ศัตรู​เป็น​ท่าที​แสดง​กลับ​ข้าฯ​ แต่​ข้าฯ​ให้​รัก​ความ​มอบ​เคย​พระองค์​และ
ญต่อ​คุ​บุญ​มี​ข้าฯ​ว่า​ ราวกับ​องค์​พระ​ของ​เอ็นดู​ธความ​ปฎิเส​ข้าฯ​ แต่​ข้าฯ​ต่อ​เอ็นดู​ความ​แสดง​เคย​พระองค์

โปรดปราน​ความ​และ​เมตตา​ความ​ทัดทาน​สามารถ​ไม่​ ก็​ข้าฯ​ของ​ทั้งหมด​นี้​) เหล่า​รม​กริ​ฤต​(พ​แต่​กระนั้น​เสีย​พระองค์
มี​องค์​พระ​ที่​อาทร​เอื้อ​ความ​ ด้วย​ ข้าฯ​สู่​โปรยปราย​ที่​พระองค์​ของ

لِ عَلَي بجُِودِكَ وَ كَرمَِكَ، فَارْحَمْ عَبْدَكَ الْجَاهِلَ، وَ جُدْ عَلَيْهِ بفَِضْلِ إحِْسَانكَِ، إنِكَ جَوَادٌ كَرِيمٌ فَضوَ الت
์​องค​พระ​ของ​เขลา​โง่​ผู้​บ่าว​แก่​เมตตา​ทรง​พระองค์​ ขอ​นั้น​ดัง

ผู้​คือ​พระองค์​แท้จริง​ เพราะ​องค์​พระ​ของ​เกื้อกูล​ความ​แห่ง​สิทธิ​และ​ศักดิ​ด้วย​เขา​แก่​เอื้อเฟื้อ​ทรง​โปรด​และ
กูล​เกื้อ​เอื้อเฟื้อ

نِ، ربَ الْعَالَمِنَ انِ الدصْبَاحِ، دَي رِ الريَاحِ، فَالقِِ الإِْ هِ مَالكِِ الْمُلْكِ، مُجْرِي الْفُلْكِ، مُسَخِالْحَمْدُ لل
ไกล​ทะเล​ใน​ล่อง​เรือ​ให้​อํานวย​ ผู้​ผอง​ทั้ง​ปกครอง​การ​แห่ง​จ้าว​เป็น​ ผู้​องค์​พระ​ของ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล

)กา​นแห่งั​(ว​ใน​ธรรมนูญ​เป็น​ ผู้​อรุณ​รุ่ง​ของ​ดอก​ผลิ​บัญชาการ​ ผู้​พา​พัด​ที่​สายลม​ควบคุม​การ​อํานาจ​ซึ่ง​ไว้​คง​ผู้
ษา​พาก​รพิ

โลก​กล​สา​อภิบาล​ผู้
الْحَمْدُ للِهِ عَلَى حِلْمِهِ بَعْدَ عِلْمِهِ، وَ الْحَمْدُ للِهِ عَلَى عَفْوِهِ بَعْدَ قُدْرَِهِ،

وَ الْحَمْدُ للِهِ عَلَى طُولِ أنَاَِهِ فِي غَضَبهِِ، وَ هُوَ قَادِرٌ [الْقَادِرُ] عَلَى مَا ُرِيدُ
พฤติกรรม​กับ​(เกี่ยว​ดี​ทราบ​ทรง​จะ​พระองค์​ แม้​ทน​อด​ทรง​พระองค์​ที่​การ​ใน​พระองค์​ของ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล

นุ​เดชา​มี​ทรง​จะ​พระองค์​ แม้​โทษ​อภัย​ทรง​พระองค์​ที่​การ​ใน​พระองค์​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​ มวล​ตาม​) ก็​ข้าฯ​ของ
​พิโรธ​ทรง​แม้​พระองค์​ของ​ยาวนาน​อัน​กลั้น​อด​ความ​ใน​พระองค์​แด่​สรรเสริญ​ขอ​ และ​ตาม​) ก็​ข้าฯ​ทัณฑ์​ลง​การ​(ใน​ภาพ

ค์​สง​ประ​ทรง​พระองค์​ที่​ตาม​เมื่อ​ทุก​ได้​โทษ​สําเร็จ​สามารถ​ทรง​พระองค์​ที่​ทั้ง
كْراَمِ، صْبَاحِ، ذِي الْجَلالِ وَ الإِْ الْحَمْدُ للِهِ خَالقِِ الْخَلْقِ، بَاسِطِ الرزْقِ، فَالقِِ الإِْ

حْسَانِ ] ، الذِي بَعُدَ فَلا ُرَى، وَ قَربَُ فَشَهِدَ النجْوَى، تبََاركََ وَ تعََالَى نْعَامِ [الإِْ لِ ] وَ الإِْ فَضوَ الْفَضْلِ [وَ الت
)  ผู้ี​ซกิ​(ร​ยังชีพ​ปัจจัย​กระจาย​แผ่​ ผู้​มวล​ทั้ง​สิ่ง​สรรพ​สร้าง​ ผู้ทรง​องค์​พระ​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล

ณ​อรุ​รุ่ง​เกิด​ให้​ราตรี​ผ่า
ไม่​ที่​แง่​ใน​ไกล​แสน​ไกล​ห่าง​ ผู้ทรง​ปราน​โปรด​ความ​โปรยปราย​การ​และ​อารีย์​อ้อม​โอบ​ความ​และ​บารมี​ซึ่ง​ไว้​คง​ผู้

พระ​แด่​เกียรติ​ เกริก​ซาบ​กระ​กระซิบ​เสียง​แม้​ได้ยิน​ทรง​พระองค์​ที่​แง่​คณาใน​ลือ​เห​ใกล้​ แต่​องค์​พระ​เห็น​อง​อาจม



์​องค
الْحَمْدُ للِهِ الذِي لَيْسَ لَهُ مُنَازِعٌ يُعَادِلُهُ، وَ لا شَبيِهٌ يُشَاكِلُهُ، وَ لا ظَهِرٌ يُعَاضِدُهُ،

قَهَرَ بعِِزِهِ الأْعَِزاءَ، وَ توََاضَعَ لعَِظَمَِهِ الْعُظَمَاءُ، فَبَلَغَ بقُِدْرَِهِ مَا يَشَاءُ
ผู้​ซึ่ง​ไร้​ และ​องค์​พระ​ทัดเทียม​ที่​อํานาจ​ชิง​ผู้​ซึ่ง​ปราศจาก​ ผู้ทรง​องค์​พระ​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล

​พระองค์​เหลือ​ช่วย​ให้การ​และ​ดัน​ผลัก​สามารถ​ที่​หลัง​หนุน​ผู้​ไร้​ และ​องค์​พระ​กับ​คล้ายคลึง​ความ​มี​ที่​ปาน​เปรียบ
สยบ​ยอม​ต่าง​อํานาจ​ผู้ทรง​เหล่า​ และ​องค์​พระ​ของ​บารมี​ด้วย​หลาย​ทั้ง​อิทธิพล​ผู้ทรง​เหล่า​เหนือ​ชัย​มี​ทรง​องค์​ระ​พ

เอง​พระองค์​ของ​ภาพ​านุ​พล​ด้วย​ได้​สถานะ​ทุก​พิชิต​ทรง​พระองค์​ และ​องค์​พระ​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​ต่อ
الْحَمْدُ للِهِ الذِي يُجِيبُنيِ حِنَ أنُاَدِيهِ، وَ يَسْترُُ عَلَي كُل عَوْرةٍَ وَ أنَاَ أعَْصِيهِ،

وَ يُعَظمُ النعْمَةَ عَلَي فَلا أجَُازِيهِ، فَكَمْ مِنْ مَوْهِبَةٍ هَنيِئَةٍ قَدْ أعَْطَانيِ، وَ عَظِيمَةٍ مَخُوفَةٍ قَدْ كَفَانيِ،
وَ بَهْجَةٍ مُونقَِةٍ قَدْ أرَاَنيِ فَأُْنيِ عَلَيْهِ حَامِدا، وَ أذَْكُرهُُ مُسَبحاً

สงวน​ทรง​ และ​องค์​พระ​อ้อนวอน​ข้าฯ​ที่​ยาม​ข้าฯ​ของ​คําอ้อนวอน​ตอบ​ ผู้ทรง​องค์​พระ​ของ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล
เนีย​เพิ่มพูน​ทรง​ และ​องค์​พระ​ฝ่าฝืน​การ​กับ​อยู่​หมกมุ่น​กําลัง​ข้าฯ​ที่​ยาม​แม้​ข้าฯ​ของ​ศักดิ์ศรี​ซึ่ง​ไว้

พระองค์​ค่าที่​เลอ​อัน​กํานัล​ ของ​องค์​พระ​ของ​คุณ​บุญ​ใน​สํานึก​ไม่​กลับ​ข้าฯ​ทว่า​ข้าฯ​) แก่​ปราน​โปรด​ะอ์มัต (ความ
ไร​กระ​นี่​เสีย​มากมาย​ ช่าง​ข้าฯ​แก่​ประทาน

ชื่น​หวาน​อัน​รื่นรมย์​ความ​ และ​ภัย​ปลอด​ให้​ข้า​ปักษ์​ปก​ทรง​พระองค์​ที่​แล้ว​ครั้ง​กี่​วิปโยค​วิกฤติการณ์​และ
ษฏี​ดุ​โดย​พระองค์​แด่​สดุดี​ขอ​ ข้าฯ​นี้​การ​ ด้วย​ข้าฯ​แก่​บันดาล​ทรง​พระองค์​ที่​เท่าใด​มากมาย

الْحَمْدُ للِهِ الذِي لا ُهَْكُ حِجَابُهُ، وَ لا يُغْلَقُ بَابُهُ، وَ لا ُردَ سَائلُِهُ، وَ لا يُخَيبُ [يَخِيبُ ] آمِلُهُ
รม​บา​ถอน​เพิก​ถูก​มิ​ ผู้ทรง​องค์​พระ​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​ มวล​ว่า​สรรเสริญ​การ​ด้วย​พระองค์​ถึง​รําลึก​ขอ​และ

ใน​หวัง​คาด​ผู้​ และ​ไล่​ขับ​ถูก​วัน​ไม่มี​จะ​พระองค์​ขอ​วอน​ผู้​ และ​ลง​ปิด​ถูก​มิ​พระองค์​) ของ​ดต่อ​ารติ​(ก​ประตู​ และี
หวัง​สิ้น​วัน​ไม่มี​จะ​พระองค์

ادِقِنَ ] ، وَ َرْفَعُ الْمُسْتضَْعَفِنَ، نَ [الصِِالح ي [يُنْجِي ] الص نَ، وَ يُنَجِِذِي يُؤْمِنُ الْخَائفهِ الِالْحَمْدُ لل
 وَ يَضَعُ الْمُسَْكْبرِِنَ، وَ ُهْلكُِ مُلُوكا وَ يَسْتخَْلفُِ آخَرِنَ،

ผู้​แก่​กู้ภัย​ทรง​ และ​กลัว​หวาด​ผู้​แด่​ปลอดภัย​ความ​ประโลม​ ผู้ทรง​องค์​พระ​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล
ทรง​ และ​พล​อิทธิ​คลั่ง​ผู้​เหล่า​ของ​สถานะ​ลด​ทรง​จะ​ และ​ขี่​กด​ถูก​ผู้​เชิดชู​ทรง​ฮีน) และ​ลิ​      (ศอ​ดี​ความ​บําเพ็ญ

อื่น​บุคคล​กลุ่ม​ด้วย​แทนที่​ทรง​จะ​ย์                 และ​ชัน​รา​เหล่า​ทําลาย
وَ الْحَمْدُ للِهِ قَاصِمِ الْجَبارِنَ، مُبِرِ الظالمِِنَ، مُدْركِِ الْهَاربِِنَ،

نكََالِ الظالمِِنَ، صَرِخِ الْمُسْتصَْرخِِنَ، مَوْضِعِ حَاجَاتِ الطالبِِنَ، مُعْتمََدِ الْمُؤْمِنِنَ
จับกุม​ ผู้ทรง​อธรรม​เหล่า​ล้าง​ทําลาย​ ผู้ทรง​ตน​ผงาด​ผู้​บดขยี้​ลลอฮ์ ผู้ทรงั​งอ​ขอ​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล
เป็น​ทรง​ และ​ลือ​เห​ช่วย​การ​แสวงหา​ผู้​ของ​ครวญ​คําโอด​ตอบ​ผู้​เป็น​ ทรง​ขี่​กด​ผู้​เหล่า​ทัณฑ์​ลง​ทรง​ และ​หนี​หลบ​ผู้

ธา​ศรัท​ผู้​ของ​ใจ​อุ่น​อัน​พึ่งพา​ที่​เป็น​ทรง​และ​แสวงหา​ผู้​เหล่า​ของ​คําร้อง​รวม​ศูนย์
ارهَُا، وَ تمَُوجُ الْبحَِارُ وَ مَنْ يَسْبَحُ فِي انهَُا، وَ ترَْجُفُ الأْرَْضُ وَ عُممَاءُ وَ سُك هِ ترَْعَدُ السَِذِي مِنْ خَشْيهِ الِالْحَمْدُ لل

غَمَراَتهَِا
นิบาต​อสุ​เสียง​ลั่น​พสุธา​พยัพของ​คา​อง​และ​ฟ้า​ฟาก​ที่​ผู้​เป็น​องค์​ระ​ พ​พระองค์​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล

คลื่น​เกลียว​โหม​ทะเล​ท้อง​และ​น ​ท้า​สะ​สั่น​ต่าง​ดิน​แผ่น​พัฒนา​ผู้​จน​ตลอด​พิภพ​ผืน​ และ​องค์​พระ​กลัว​เกรง​ความ​ด้วย



นั​งม​ขอ​ลึก​      ณ ความ​อาศัย​ที่​ชีวิต​มี​สิ่ง​กับ​พร้อม
الْحَمْدُ للِهِ الذِي هَدَاناَ لهَِذَا وَ مَا كُنا لنَِهْتدَِيَ لَوْ لا أنَْ هَدَاناَ اللهُ،

ไม่​พระองค์​หาก​)  และ​ต้อง​ถูก​อัน​ (ศาสนา​นํานี้​ทาง​สู่​เรา​นําทาง​อัลลอฮ์ ผู้ทรง​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล
นอน​แน่​นําอย่าง​ทาง​เอื้อเฟื้อ​การ​รับ​ได้​ไม่​ย่อม​   เรา​ไซร้​เรา​นําทาง

الْحَمْدُ للِهِ الذِي يَخْلُقُ وَ لَمْ يُخْلَقْ، وَ َرْزقُُ وَ لا ُرْزقَُ، وَ يُطْعِمُ وَ لا يُطْعَمُ، وَ يُمِيتُ الأْحَْيَاءَ وَ يُحِْي الْمَوْتىَ،
وَ هُوَ حَي لا يَمُوتُ، بيَِدِهِ الْخَْرُ، وَ هُوَ عَلَى كُل شَيْ ءٍ قَدِرٌ

​ชีพ​ยัง​ปัจจัย​ประทาน​ผู้ทรง​เป็น​ และ​สร้าง​ถูก​ทรง​มิ​ แต่​สร้าง​อัลลอฮ์ ผู้ทรง​แด่​สิทธิ​เป็น​สรรเสริญ​การ​มวล
ผู้​แก่​ตาย​ความ​บันดาล​ ผู้ทรง​ใด​ผู้​จาก​อาหาร​มอบ​รับ​ทรง​มิ​ แต่​หาร​อา​เอื้อเฟื้อ​ ผู้ทรง​ใดๆ​ปัจจัย​รับ​ทรง​มิ​แต่

ใต้​อยู่​มวล​ทั้ง​งาม​ดี​ สิ่ง​ภาพ​มรณ​ปราศจาก​โดย​อยู่​ชีพ​ดํารง​ทรง​พระองค์​ และ​ตาย​ผู้​ชีวิต​ชุบ​ทรง​ต และ​วิ​ชี​มี
ง่​สิ​ทุก​เหนือ​ภาพ​านุ​      พล​มี​ทรง​ที่​เท่านั้น​พระองค์​ และ​องค์​พระ​ของ​อาณัติ

دٍ عَبْدِكَ وَ رسَُولكَِ وَ أمَِينكَِ وَ صَفِيكَ وَ حَبيِبكَِ عَلَى مُحَم صَل هُمالل
وَ خَِرَِكَ [خَليِلكَِ ] مِنْ خَلْقِكَ، وَ حَافِظِ سِركَ، وَ مُبَلغِ رسَِالاِكَ،

พระทัย​วาง​ไว้​ความ​รับ​ได้​เป็น​ ผู้​องค์​พระ​ของ​ศาสดา​และ​บ่าว​เป็น​ ผู้​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​ทรง​ อัลลอฮ์ ขอ​โอ้
ของ​ทั้งหมด​สร้าง​ถูก​สิ่ง​หมู่​ใน​พระองค์​โดย​เลือกสรร​การ​รับ​ได้​และ​ที่รัก​เป็น​ ผู้​องค์​พระ​โดย​ชื่นชม​ความ​และ

์​องค​พระ
์​องค​พระ​ของ​สาส์น​เผยแผ่​และ​พระองค์​ของ​ลับ​เร้น​ความ​อารักขา​ปักษ์​ปก​ผู้

 
أفَْضَلَ وَ أحَْسَنَ وَ أجَْمَلَ وَ أكَْمَلَ وَ أزَْكَى وَ أنََْى وَ أطَْيَبَ وَ أطَْهَرَ وَ أسَْنَى، وَ أكَْثرََ [أكَْبَرَ]

مْتَ وَ تحََننْتَ وَ سَلمْتَ عَلَى أحََدٍ مِنْ عِبَادِكَ [خَلْقِكَ ] وَ أنَْبيَِائكَِ، َيْتَ وَ بَاركَْتَ وَ ترَحمَا صَل
وَ رسُُلكَِ وَ صِفْوَِكَ وَ أهَْلِ الْكَراَمَةِ عَلَيْكَ مِنْ خَلْقِكَ

​สุด​ที่​สุทธิิ​บร​ และ​สุด​ที่​สมบูรณ์​ และ​สุด​ที่​วิจิตร​ และ​สุด​ที่​ดี​ และ​สุด​ประเสริฐ​อัน​พร​ด้วย​ประสาทพร​ทรง​ขอ
เคย​พระองค์​ที่​ที่สุด​มากมาย​ และ​สุด​ที่​ยั่งยืน​ และ​สุด​ที่​สะอาด​ และ​สุด​ที่​รื่นรมย์​ และ​สุด​ที่​งอกงาม​และ

ของ​บ่าว​ปวง​ใน​ใด​ผู้​ยกย่อง​เคย​ และ​ทร​อา​ความ​มอบ​เคย​ และ​เมตตา​หลั่ง​เคย​ และ​จําเริญ​ความ​อํานวย​เคย​ และ​พร​ประสาท
เกียรติ​เทิด​ผู้​มวล​ และ​สรร​เลือก​การ​รับ​ได้​ผู้​หมู่​ใน​ และ​องค์​พระ​ของ​ทูต​ศาสน​และ​ศาสดา​หมู่​ใน​ และ​องค์​พระ

์​องค​พระ​ของ​สร้าง​ถูก​สิ่ง​จํานวน​ใน​พระองค์
اللهُم وَ صَل عَلَى عَليِ أمَِرِ الْمُؤْمِنِنَ، وَ وَصِي رسَُولِ ربَ الْعَالَمِنَ، عَبْدِكَ

ِكَ عَلَى خَلْقِكَ، وَ آيَِكَ الْكُبْرَى، وَ النَإِ الْعَظِيمِ، كَ وَ أخَِي رسَُولكَِ، وَ حُجِوَ وَلي
แห่ง​ทูต​ศาสน​จาก​เสีย​คําสั่ง​ผู้รับ​เป็น​ และ​ผอง​ทั้ง​ชน​ศรัทธา​บัญชาการ​ ผู้​อลี​แด่​ประสาทพร​ทรง​ อัลลอฮ์ ขอ​โอ้
 และ​องค์​พระ​ของ​ศาสดา​ของ​น้อง​ดัง​เปรียบ​ และ​องค์​พระ​ของ​มิตร​ญาณ​กัลป์​เป็น​และ​บ่าว​เป็น​ผู้​  อลี​บาล​อภิ​ผู้​พระ

​องค์​พระ​ของ​ยิ่ง​ใหญ่​ที่​สัญลักษณ์​เป็น​ และ​องค์​พระ​ของ​มวล​ทั้ง​สร้าง​ถูก​สิ่ง​เหนือ​พระองค์​ของ​พิสูจน์​ข้อ​เป็น
์​องค​พระ​จาก​ใหญ่​ยิ่ง​อัน​คราว​ข่าว​เป็น​และ

يقَةِ الطاهِرةَِ فَاطِمَةَ [الزهْراَءِ] سَيدَةِ نسَِاءِ الْعَالَمِنَ، د عَلَى الص وَ صَل
ทั้ง​อิสตรี​แห่ง​หญิง​ฮ์ ประมุข​ ฟาฎิมะ​ทธิ​สุิ​บร​สะอาด​ผู้​ สตรี​รม​ธร​สัจ​ถึง​ยืนยัน​ผู้​สตรี​แด่​ประสาทพร​ทรง​ขอ​และ

มวล



وَ صَل عَلَى سِبْطَيِ الرحْمَةِ، وَ إمَِاَيِ الْهُدَى، الْحَسَنِ وَ الْحُسَْنِ سَيدَيْ شَبَابِ أهَْلِ الْجَنةِ،
 ฮุเซน​ และ​ซัน​ฮะ​น ​ท่า​สอง​นําทั้ง​ทาง​ผู้นําสู่​และ​น ​ท่า​สอง​ทั้ง​ธรรม​เมตตา​สืบสาน​ผู้​แด่​ประสาทพร​ทรง​ขอ​และ

์​สวรรค​สรวง​แห่ง​ยุวชน​ประมุข​เป็น​                  ผู้
دٍ، وَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَم ، ِدِ بْنِ عَلي نِ، وَ مُحَمَْبْنِ الْحُس ِنَ عَليِِةِ الْمُسْلم ِعَلَى أئَم وَ صَل

، ِدٍ، وَ الْحَسَنِ بْنِ عَلي بْنِ مُحَم ِوَ عَلي ، ِدِ بْنِ عَلي بْنِ مُوسَى، وَ مُحَم ِوَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ، وَ عَلي
، حُجَجِكَ عَلَى عِبَادِكَ، وَ أمَُنَائكَِ فِي بلاِدِكَ، صَلاةً كَثِرةًَ دَائمَِةً وَ الْخَلَفِ الْهَادِي الْمَهْدِي

​มัด​ฮัม​ มุ​ญะฟัร บุตร​ และ​ อลี​ บุตร​มัด​ฮัม​มุ​และ​น ​ ฮุเซ​ บุตร​ อลี​สลิม​มุ​ผู้นํามวล​เหล่า​แด่​ประสาทพร​ทรง​ขอ​และ
 และ​ อลี​ บุตร​ซัน​ฮะ​ และ​มัด​ฮัม​ มุ​ บุตร​อลี​ และ​ อลี​ บุตร​มัด​ฮัม​มุ​ และ​ซา​ มู​ บุตร​อลี​ ญะฟัร และ​ บุตร​มูซา​และ

เหล่า​และ​บ่าว​ปวง​เหนือ​พระองค์​ของ​พิสูจน์​ข้อ​เป็น​) ล้วน​นี้​เหล่า​ (บุคคล​ะฮ์ดี​ อัลม​ชี้นําทาง​ที่​สืบสาน​ผู้
และ​มหาศาล​ที่​ประสาทพร​เป็นการ​นี้​ทั้งหมด​ประสาทพร​ให้การ​ ขอ​ต่างๆ​แคว้น​แว่น​ใน​พระองค์​ของ​สัตย์​ธํารง​ผู้

นาน​ยั่งยืน
لِ، وَ الْعَدْلِ الْمُنْتظََرِ، أمَْركَِ الْقَائمِِ الْمُؤَم ِعَلَى وَلي وَ صَل هُمالل

هُ [وَ احْفُفْهُ ] بمَِلائكَِِكَ الْمُقَربِنَ، وَ أيَدْهُ برِوُحِ الْقُدُسِ يَا ربَ الْعَالَمِنَ وَ حُف
(ของ​หวัง​ความ​เป็น​ขึ้น​หยัด​ยืน​จะ​ที่​ ผู้​หมาย​มอบ​พระองค์​ที่​ภารกิจ​ดํารง​ผู้​แด่​ประสาทพร​ทรง​ อัลลอฮ์ ขอ​โอ้
มวล​ของ​อารักขา​วง​ใน​ใน​ไว้​เขา​ห้อมล้อม​ทรง​พระองค์​ ขอ​คอย​รอ​) เฝ้า​ติ​ชา​(มนุษย​ที่​ยุติธรรม​ความ​) และ​ติ​ชา​มนุษย
 โอ้​ส) เถิด​ดุ​ฮุลกุ​ (รู​ทธิ​สิ​ศักดิ​วิญญาณ​ดวง​ด้วย​ไว้​ถัมป์เขา​อุป​ทรง​ขอ​) และ​องค์​ระ​(พ​ชิด​ใกล้​ะฮ์ผู้​าอิก​มล

โลก​กล​สา​แห่ง​อภิบาล​ผู้​พระ
اعِيَ إلَِى كَِابكَِ، وَ الْقَائمَِ بدِِينكَِ، اسْتخَْلفِْهُ فِي الأْرَْضِ كَمَا اسْتخَْلَفْتَ الذِنَ مِنْ قَبْلهِِ، اجْعَلْهُ الد هُمالل

مَكنْ لَهُ دِينَهُ الذِي ارْتضََيَْهُ لَهُ، أبَْدِلْهُ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِ أمَْنا، يَعْبُدُكَ لا يُشْركُِ بكَِ شَيْئا
ผู้​ตําแหน่ง​ดํารง​ให้​ และ​องค์​พระ​ของ​สิทธิ​ศักดิ​คัมภีร์​สู่​ชวน​เชิญ​ผู้​เป็น​ให้​เขา​ลิขิต​ทรง​ อัลลอฮ์ ขอ​โอ้

ที่​ ดัง​ดิน​แผ่น​)เหนือ​ครอง​จปก​านาํ​(อ​สืบทอด​ได้​เขา​ให้​อํานวย​ทรง​ ขอ​องค์​พระ​ของ​ศาสนา​ด้วย​ต่อสู้​ขึ้น​ลุก
ศาสนา​นเป็นั​(อ​เขา​ของ​ศาสนา​ให้​อํานวย​ทรง​ ขอ​แล้ว​สืบทอด​การ​รับ​ได้​เขา​หน้า​ก่อน​ชน​บรรพ​ให้​อํานวย​เคย​พระองค์

 ​เขา​แก่​ปลอดภัย​ความ​เป็น​กลาย​ให้​ภัย​เกรง​ความ​เปลี่ยน​สลับ​ทรง​ขอ​ และ​เขา​รองรับ​หยัด​) ยืน​ใจ​พอ​พระองค์​ที่
ใด​อื่น​ภาคี่​ไฝ​ใจ​เว้น​ไม่​) และ์​บูรณ​สม​ย่าง​(อ​พระองค์​ต่อ​ภักดี​ระ​กา​สัก​ได้​จะ​) เขา​(เพื่อ

اللهُم أعَِزهُ وَ أعَْززِْ بهِِ، وَ انْصُرْهُ وَ انْتصَِرْ بهِِ، وَ انْصُرْهُ نصَْراً عَزِزاً، وَ افْتحَْ لَهُ فَتْحاً يَسِراً، وَ اجْعَلْ لَهُ مِنْ لَدُنْكَ سُلْطَانا
نصَِرا

ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​เกียรติ​) ด้วย​อื่น​(ผู้​ชู​เชิด​ให้การ​ทรง​ขอ​ และ​เขา​แด่​เกียรติภูมิ​เทิด​ทรง​ อัลลอฮ์ ขอ​โอ้
เกีย​เกริก​อัน​เหลือ​ช่วย​การ​ด้วย​เขา​เหลือ​ช่วย​ทรง​ ขอ​)เขา​ของ​มือ​(สอง​ด้วย​ชัยชนะ​มอบ​ และ​เขา​เหลือ​ช่วย​ให้การ
เขา​แก่​ชัยชนะ​มี​ผู้​แห่ง​ปกครอง​การ​ตําแหน่ง​มอบ​ทรง​ขอ​ และ​ดาย​ง่าย​ที่​ชัยชนะ​ ด้วย​เขา​แก่​พิชิต​ทรง​ขอ​ และ​รติ

اللهُم أظَْهِرْ بهِِ دِينَكَ وَ سُنةَ نبَيِكَ، حَتى لا يَسْتخَْفِيَ بشَِيْ ءٍ مِنَ الْحَق مَخَافَةَ أحََدٍ مِنَ الْخَلْقِ
เพื่อ​พระองค์​ของ​ทูต​ศาสน​ของ​ปฎิบัติ​วัตร​ และ​องค์​พระ​ของ​ธรรม​ศาสน​เผย​ผู้​เป็น​เขา​ให้​อํานวย​ทรง​ อัลลอฮ์ ขอ​โอ้

ใด​คน​มนุษย์​หวาดระแวง​ความ​เพราะ​เพียง​บดบัง​ถูก​ใด​ สัจธรรม​ถ้อย​ให้​มิ
اللهُم إنِا نرَْغَبُ إلَِيْكَ فِي دَوْلَةٍ كَرِيمَةٍ تعُِز بهَِا الإِْسْلامَ وَ أهَْلَهُ، وَ تذُِل بهَِا النفَاقَ وَ أهَْلَهُ،

نْيَا وَ الآْخِرةَِ كَ، وَ الْقَادَةِ إلَِى سَبيِلكَِ، وَ ترَْزقُُنَا بهَِا كَراَمَةَ الدَِعَاةِ إلَِى طَاع هَا مِنَ الدِوَ تجَْعَلُنَا ف



ทรง​จะ​พระองค์​ย์ เพื่อ​รี​อา​เอื้อ​ที่​) รัฐบาล​ทาน​ประ​ทรง​(เพื่อ​องค์​พระ​ถวิลหา​คน​ทุก​เรา​ อัลลอฮ์ แท้จริง​โอ้
)​ฟาก​ (นิ​สัตย์​ซื่อ​ไม่​ความ​แก่​บังเกิด​ตํ่าต้อย​ความ​ให้​ทรง​และ​กล่าว​ดัง​รัฐบาล​โดย​มุสลิม​มวล​และ​อิสลาม​เชิดชู
บันดาล​ทรง​ขอ​ และ​กล่าว​ดัง​)รัฐบาล​ของ​กฏหมาย​ใช้​งคับั​ารบ​(ก​ผ่าน​โดย​หลาย​ทั้ง​หลอก​หลัง​ไหว้​หน้า​บุคคล​เหล่า​และ

ทรง​ขอ​ และ​องค์​พระ​ของ​แนวทาง​ผู้นําสู่​เป็น​เรา​ให้​และ​พระองค์​ต่อ​ภักดี​การ​สู่​ชวน​เชิญ​ผู้​เป็น​คน​ทุก​เรา​ให้
าว่​กล​ดัง​รัฐบาล​                โดย​เรา​แก่​หน้า​โลก​และ​นี้​โลก​ใน​ทั้ง​เกียรติยศ​ประทาน

لْنَاهُ، وَ مَا قَصُرْناَ عَنْهُ فَبَلغْنَاهُ فَحَم نَا مِنَ الْحَقَْفمَا عَر هُمالل
 และ​เรา​แก่​สอน​ทรง​พระองค์​ที่​สัจธรรม​ตาม​ ปฎิบัติ​รถ​มา​สา​จะ​ที่​อัน​ใน​เรา​แก่​ศักยภาพ​ประทาน​ทรง​ อัลลอฮ์ ขอ​โอ้

เลย​ละ​ปละ​ปล่อย​เคย​เรา​ที่​บกพร่อง​ข้อ​แก้ไข​การ​สู่​นําเรา​ทรง​ขอ
] بهِِ ذِلَنَا، وَ أغَْنِ بهِِ عَائلَِنَا، نَا، وَ أعَْززِْ [أعَِزَرْ بهِِ قِلقَنَا، وَ كَثَْقْ بهِِ فُْنَا، وَ اشْعَبْ بهِِ صَدْعَنَا، وَ ارََالْمُمْ بهِِ شَع هُمالل

ใน​แตกแยก​ความ​ประสาน​ทรง​ขอ​) และ​ฮ์ดี​มมะ​ (อิมา​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​แผ่น​ปึก​เป็น​ให้​เรา​รวบรวม​ทรง​ อัลลอฮ ขอ​โอ้
ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​กระจัดกระจาย​ความ​ต่อ​เชื่อม​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​หมู่

ด้วย​ตํ่าต้อย​ความ​จาก​พ้น​ให้​เรา​พวก​เชิดชู​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​นิด​น้อย​อัน​จํานวน​เพิ่มพูน
เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​ยากไร้​ความ​บําบัด​มั่งมี​ความ​ใช้​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ

رْ بهِِ عُسْرنَاَ، وَ بَيضْ بهِِ وُجُوهَنَا، وَ فُك بهِِ نَا، وَ يَسَبهِِ خَل وَ اقْضِ بهِِ عَنْ مُغْرمَِنَا [مَغْرمَِنَا] ، وَ اجْبُرْ بهِِ فَقْرنَاَ، وَ سُد
أسَْرنَاَ،

ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​ยากจน​ความ​กั้น​ปิด​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​สิน​หนี้​ชดใช้​สามารถ​เรา​ให้​ทรง​ขอ​และ
เขา

เรา​แก่​ยิ่ง​ยาก​ที่​สิ่ง​ใน​สะดวก​ความ​อํานวย​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ระหว่าง​ร้าว​รอย​เชื่อม​ทรง​ขอ​และ
ทรง​ขอ​)  และ​ศรี​ศักดิ์​ (ประทาน​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​ผ่อง​นวล​ให้​เรา​หน้า​ดวง​บันดาล​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย

เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​พวก​จองจําของ​ถูก​ผู้​ปล่อย​ปลด
نْيَا وَ الآْخِرةَِ آمَالَنَا، غْنَا بهِِ مِنَ الدنَا، وَ أعَْطِنَا بهِِ سُؤْلَنَا، وَ بَلََنَا، وَ أنَْجِزْ بهِِ مَوَاعِيدَناَ، وَ اسْتجَِبْ بهِِ دَعْوََِوَ أنَْجِحْ بهِِ طَلب
ด้วย​พระองค์​ของ​สัญญา​คํามั่น​ตาม​ปฏิบัติ​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​ต่างๆ​คําร้อง​พิจารณา​ทรง​ขอ​และ

นี้​โลก​ใน​เรา​ของ​ฝัน่​ไฝ​ความ​สู่​นําพา​ทรง​ขอ​ และ​เรา​ของ​อา​ดุ​รับ​ตอบ​ทรง​ ขอ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ
เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​หน้า​โลก​และ

وَ أعَْطِنَا بهِِ فَوْقَ رغَْبَِنَا، يَا خَْرَ الْمَسْئُولِنَ، وَ أوَْسَعَ الْمُعْطِنَ، اشْفِ بهِِ صُدُورنَاَ، وَ أذَْهِبْ بهِِ غَيْظَ قُلُوبنَِا،
ประเสริฐ​ ผู้ทรง​ โอ้​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​ขอ​คําร้อง​มากกว่า​ให้​เรา​)แก่​งาม​ดี​(ความ​ทาน​ประ​โปรด​ทรง​ขอ​และ

ทรง​ ขอ​ใดๆ​เอื้อเฟื้อ​จิต​มี​ผู้​กว่า​ยิ่ง​ขวาง​กว้าง​ภาพ​านุ​พล​มี​ทรง​ และ​ใด​อื่น​รับคําวิงวอน​ตอบ​ผู้​เหนือ​ยิ่ง
เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​หัวใจ​ปม​แก้​ทรง​ขอ​ และ​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​ดวงใจ​เยียวยา

وَ اهْدِناَ بهِِ لمَِا اخُْلفَِ فِيهِ مِنَ الْحَق إِِذْنكَِ، إنِكَ تهَْدِي مَنْ تشََاءُ إلَِى صِراَطٍ مُسَْقِيمٍ،
ناَ إلَِهَ الْحَق [الْخَلْقِ ] آمِنَ كَ وَ عَدُووَ انْصُرْناَ بهِِ عَلَى عَدُو

ชอบ​เห็น​ความ​ผ่าน​ โดย​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​ต่างๆ​ฝ่าย​ระหว่าง​แย้ง​ขัด​ที่​เป็น​ที่​สัจธรรม​สู่​เรา​นําทาง​ทรง​ขอ​และ
์​องค​พระ​จาก

มี​สามารถ​ให้​เรา​เหลือ​ช่วย​ทรง​ขอ​ และ​ตรง​เที่ยง​อัน​แนวทาง​สู่​ประสงค์​พระองค์​ที่​ผู้​นําทาง​ทรง​พระองค์​แท้จริง
รับ​ตอบ​ทรง​ ขอ​รม​ธร​สัจ​แห่ง​ จ้าว​โอ้​เขา​ของ​ศักยภาพ​ด้วย​เรา​ของ​) ศัตรู​นเป็นั​(อ​พระองค์​ของ​ศัตรู​เหล่า​เหนือ​ชัย



อญ​เท
اللهُم إنِا نشَْكُو إلَِيْكَ فَقْدَ نبَيِنَا صَلَوَاُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ، وَ غَيْبَةَ وَليِنَا [إمَِامِنَا] ،

ةَ الْفِتنَِ بنَِا، وَ تظََاهُرَ الزمَانِ عَلَيْنَا، ةَ عَدَدِناَ، وَ شِدناَ، وَ قِل وَ كَثْرةََ عَدُو
ก็​เรา​ของ​ประมุข​ และ​ศาสดา​ซึ่ง​ไร้​อัน​การณ์​สภาพ​เนื่องจาก​พระองค์​ต่อ​ครวญ​โอด​ขอ​เรา​ อัลลอฮ์ แท้จริง​โอ้

โอด​ และ​นิด​น้อย​อัน​จํานวน​มี​กลับ​เรา​ของ​ฝ่าย​ทว่า​มหาศาล​พล​กําลัง​มี​ก็​เรา​ของ​ศัตรู​เหล่า​ และ​กาย​เร้น​จําต้อง
ต่อ​เฉย​เมิน​กลับ​เวลา​กาล​ ทว่า​สบ​ประ​เรา​ที่​หน่วง​หนัก​อัน​วิกฤติการณ์​และ​ทดสอบ​การ​ด้วย​เนื่อง​พระองค์​ต่อ​ครวญ

เรา
لُهُ، ا عَلَى ذَلكَِ بفَِتْحٍ مِنْكَ تعَُجدٍ] ، وَ أعَِن دٍ وَ آلهِِ [آلِ مُحَم عَلَى مُحَم فَصَل

وَ بضُِرَ كْشِفُهُ، وَ نصَْرٍ تعُِزهُ، وَ سُلْطَانِ حَق تظُْهِرهُُ، وَ رحَْمَةٍ مِنْكَ تجَُللُنَاهَا،
وَ عَافِيَةٍ مِنْكَ ُلْبسُِنَاهَا، برِحَْمَِكَ يَا أرَْحَمَ الراحِمِنَ

ภัย​จาก​พ้น​ให้​เรา​เหลือ​ช่วย​ทรง​ขอ​ และ​มัด​ฮัม​มุ​ของ​วาน​วงศ์​ และ​มัด​ฮัม​มุ​แด่​ประสาทพร​ทรง​พระองค์​ขอ​ จึง​นั้น​ฉะ
พระ​โดย​ต่างๆ​เข็ญ​ทุกข์​ความ​ขจัด​การ​ด้วย​ และ​วัน​เร็ว​ใน​ให้​ประทาน​ทรง​จะ​พระองค์​ที่​ชัยชนะ​ด้วย​กล่าว​ดัง​พิบัติ

์​องค
พระองค์​จาก​เมตตา​ความ​ด้วย​ษ์ และ​จัก​ประ​ที่​เป็น​ให้​สําแดง​ทรง​จะ​พระองค์​ที่​สัจธรรม​แห่ง​ปกครอง​อํานาจ​ด้วย​และ
ประ​พระองค์​ที่​สมบูรณ์​อัน​พลานามัย​ด้วย​เรา​ของ​สุขภาพ​ไล้​ชโลม​การ​ด้วย​ และ​ย่อง​ยก​การ​รับ​ได้​เรา​ทําให้​จะ​ซึ่ง

ให้​ทาน
ใด​อื่น​เมตตา​ผู้​กว่า​เหนือ​เมตตา​ ผู้ทรง​ โอ้​องค์​พระ​ของ​เมตตา​พระ​ด้วย

 


